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Monsieur l’Abbé Guido Gezelle

Membre de l’Académie Royale amande,

Courtrai.

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

+

Bruges, le 15 Juillet 1896.

Ami,

J’ai l’honneur de vous retourner, avec bien des remercîments,1  les trois volumes, que vous avez eu la grande

bonté de me communiquer, et qui m’ont fait connaître le mirobolant voyage de St Brandan.2

Merci encore des renseignements demandés aux Bollandistes sur St Nivin.3  Peut-être le R. P. Vanden Gheyn est-

il dans le vrai; mais vos conjectures méritent bien aussi d’être prises en considération.4

Votre reconnaissant

......
1 Sic

2 Ernest Rembry had Gezelle in zijn brief van 03/07/1896 om meer informatie verzocht met betrekking tot de heilige Sint-

Brandaan die in Brugge vereerd werd. Gezelle bezorgde hem gegevens en boeken, zoals de editie van het reisverhaal door Philippe

Blommaert. (C. Verstraeten, De briefwisseling tussen Guido Gezelle en Ernest Rembry 1872-1899. Gent: Cultureel Documentatiecentrum

Rijksuniversiteit, 1987, p.341-342).

3 De pater bollandist J. Vanden Gheyn vermoedde dat de Niviaankwestie ging om de Schotse heilige Sint-Niniaan uit de vijfde

eeuw. Die werd ook in onze streken vereerd. Rembry nam deze hypothese samen met die van Gezelle op in zijn werk De bekende

pastors van Sint-Gillis te Brugge, p. xviii. (C. Verstraeten, De briefwisseling tussen Guido Gezelle en Ernest Rembry 1872-1899. Gent: Cultureel

Documentatiecentrum Rijksuniversiteit, 1987, p.342-343).

4 Ernest Rembry had Gezelle in zijn brief van 03/07/1896 om meer informatie verzocht met betrekking tot de heilige Nivin of Niviaen

die in Brugge vereerd werd. Gezelle vond de heilige niet terug, maar bezorgde op 05/07/1896 wel drie naamkundige hypothesen.

Rembry nam er twee van op in zijn werk De bekende pastors van Sint-Gillis te Brugge, p. xvii-xviii. ”Dr Guido Gezelle denkt dat

Nivinus misschien eene verkorting is van Nivardus, misschien ook, bij letterwissel, dezelfde naam als Livinus.” (C. Verstraeten, De

briefwisseling tussen Guido Gezelle en Ernest Rembry 1872-1899. Gent: Cultureel Documentatiecentrum Rijksuniversiteit, 1987, p.342-343).
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Briefbeschrijving

Verzender Rembry, Ernest

Ontvanger Gezelle, Guido

Verzendingsdatum 15/07/1896

Verzendingsplaats Brugge (Brugge)

Annotatie

Gepubliceerd in De briefwisseling tussen Guido Gezelle en Ernest Rembry 1872-1899 / door Caroline

Verstraeten. - Gent : Cultureel Documentatiecentrum Rijksuniversiteit, 1987, p.159

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager 90 mm x 140 mm

papier, geel

papiersoort: recto met adres; verso verticaal beschreven, inkt

Staat volledig

Vormelijke bijzonderheden op adreszijde: gedrukte postzegel, afgestempeld

Bewaargegevens

Land België

Plaats Brugge

Bewaarplaats Guido Gezellearchief

ID Gezellearchief 6801
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Inhoud

Incipit J'ai l'honneur de vous retour-

Tekstsoort briefkaart

Talen Frans

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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